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• Remove and safely discard 
any packaging material, 
plastic power plug cover, 
and any removable labels 
before using appliance.

• Ensure the product is properly 
assembled before use 
and fully unwind the power 
cord before operating.

• If the appliance is to be left 
unattended, cleaned, moved, 
assembled or stored, unplug 
the unit from the power outlet.

• Always operate the 
appliance on a stable and 
heat resistant surface.

• Do not place the appliance 
on or near a hot gas burner, 
electric burner or where it 
could touch a heated oven.

2.  Limited product warranty     
2.  Breville® recommends safety first    
20.  Components    
21.  Accessories    
22.  Unboxing  
22.  Care and cleaning 
23.  Water filter assembly 
24.  Setting water hardness 
 and first use flush cycle 
26.  Brew in a carafe 
28.  Setting the clock 
29.  QR code web access

BREVILLE® 
RECOMMENDS 
SAFETY FIRST
At Breville® we are very 
safety conscious. 
We design and manufacture 
consumer products with 
the safety of you, our valued 
customer, foremost in mind. 
In addition, we ask that you 
exercise a degree of care 
when using any electrical 
appliance and adhere 
to the following precautions.

Breville’s warranty for this product covers the repair 
or replacement if it’s found to be defective due 
to faulty materials, workmanship, or function within 
the warranty period.
All legal warranty rights under applicable national 
legislation will be respected and will not be impaired 
by our warranty. For details on length of warranty, to 

obtain a printed copy or to read full 
terms and conditions please scan 
the QR code or visit www.breville.
com. Alternatively, call the Breville 
Service Center (see back cover for 
contact details)

2 YEAR LIMITED 

LIMITED PRODUCT 
WARRANTY

QR149

BD
C

41
5

BD
C

46
5

IMPORTANT 
SAFEGUARDS
Read all instructions  
before use and save for 
future reference. 

CONTENTSEN
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• Ensure the unit has at least 
4 inches (10cm) of clearance 
from all side panels.

• Do not operate any appliance 
with a damaged cord or 
plug, or after the appliance 
malfunctioned, or has been 
damaged in any manner. 
Return the appliance to the 
nearest authorized service 
facility for examination, 
repair, or adjustment.

• The use of accessory 
attachments not recommended 
by the appliance manufacturer 
may result in fire, electric 
shock, or injury to persons.

• Do not operate the appliance 
without water in the water 
tank. Use only cold, preferably 
filtered water. Do not fill the 
appliance with any other 
liquids for brewing operations.

CAUTION

• We recommend using 
cold, filtered water. We do 
not recommend the use of 
de-mineralized or distilled 
water as this may affect the 
taste of brewed coffee.

• Ensure the supplied mesh 
basket filter or a paper filter 
(8-12 cup, flat base basket 
style with ~ 3¼"/8.25cm base) 
is placed in the coffee basket 
before using the appliance. Do 
not use the mesh basket filter in 
conjunction with a paper filter.

•  Before starting a brew cycle:
− Check that the carafe 

drip stop moves up 
and down freely.

− Completely empty the 
carafe and securely lock 
the carafe lid in place.

− Insert and seat the carafe 
under the drip stop.

− Ensure the filter 
basket is empty and 
properly fit in place.

• During a brew cycle:
− Do not remove the carafe 

or remove the filter basket 
while the unit is in a brew 
cycle. Failure to follow 
the above may lead to 
scalding or serious injury.

• Some surfaces may be hot, 
use caution when touching or 
lifting the unit or accessories.

• Use only carafe handle 
when lifting the carafe.

• The carafe is designed for 
use with this appliance only. 
It must never be used on a 
range top or in a microwave.

• Scalding may occur if the 
carafe lid or basket is removed 
during the brewing cycle.
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CAUTION

• Risk of injury. Proper 
installation or removal of basket 
is required to reduce the risk 
of splashing of hot water.

• Always ensure the carafe lid is 
securely locked in place onto 
the carafe before pouring.

• Do not touch hot surfaces. 
Use handles or knobs.

• Do not use a cracked container 
or a container having a loose 
or weakened handle.

• Always wait until the 
machine has cooled before 
removing the brew basket.

• Do not set a hot carafe 
on a wet, cold or heat 
sensitive surface.

• Unplug from outlet when not 
in use and before cleaning. 
Allow to cool before putting 
on or taking off parts, and 
before cleaning the appliance.

• Proper installation of filter 
basket, shower-head seal 
and shower-head locking ring 
is required to reduce the risk 
of splashing of hot water.

CAUTION

• To prevent damage to 
the appliance do not use 
alkaline cleaning agents 
when cleaning, use a soft 
cloth and a mild detergent.

• Do not clean the container 
with cleansers.

• Do not use harsh or abrasive 
materials when cleaning any 
part of this appliance such as 
steel wool or scoring pads.

• The heating element 
surface is subject to 
residual heat after use.

• The appliance shall not 
be placed in a cabinet 
when in use.

• Improper use of the appliance, 
incorrectly operated, or 
unprofessionally repaired 
will void any warranty.

• Servicing other than 
cleaning should be 
performed by an authorized 
service representative or 
at an authorized Breville 
Service Center.

IMPORTANT SAFEGUARDS 
FOR ALL ELECTRICAL 
APPLIANCES
• Do not let the power cord 

hang over the edge of a 
counter or table. Do not let 
the power cord touch hot 
surfaces or become knotted.

• Do not leave the appliance 
unattended when in use.

• Children should be supervised 
to ensure they do not play 
with the appliance.

• Close supervision is necessary 
when the appliance is used 
by or near children.
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• This appliance is not intended 
for use by persons (including 
children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and 
knowledge, unless they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the appliance by a person 
responsible for their safety.

• This appliance can be used 
by children aged from 8 
years and above if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
if they understand the hazards 
involved. Cleaning and user 
maintenance shall not be made 
by children unless they are 
older than 8 and supervised. 
Keep the appliance and its 
cord out of reach of children 
aged less than 8 years.

• This appliance is 
recommended for household 
use only. Do not use this 
appliance for anything other 

than its intended use. Do not 
use in moving vehicles or 
boats. Do not use outdoors.

SHORT CORD INSTRUCTIONS
Your Breville appliance is fitted 
with a short power cord to reduce 
the risk of personal injury or 
property damage resulting from 
pulling, tripping or becoming 
entangled with a longer cord. 
Longer detachable power cords or 
extension cords are available and 
may be used if care is exercised. 
If an extension cord is used, (1) 
the marked electrical rating of 
the cord set or extension cord 
should be at least as great as the 
electrical rating of the appliance, 
(2) the cord should be arranged 
so that it will not drape over the 
countertop or table where it can 
be pulled on by children or tripped 
over unintentionally and (3) the 
extension cord must include a 
3-prong grounding plug.

It is recommended to regularly 
inspect the appliance. Do not use 
the appliance if the power supply 
cord, power plug, or appliance 
becomes damaged in anyway. 
Immediately stop using the 
unit and call Breville Consumer 
Support.

NOTE

This appliance has a three wire 
grounded plug. To reduce the 
risk of electric shock, this plug 
will fit in a polarized outlet only 
one way. If the plug does not fit 
properly into the outlet, contact 
a qualified electrician. Do not 
use an adaptor or modify the 
plug in any way. Do not connect 
the appliance to an external 
switch or device (such as a timer, 
monitor or remote circuit) that 
can be switched on and off.
• The appliance is not intended 

to be operated by means of 
an external timer or separate 
remote-control system.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR HOUSEHOLD USE ONLY

CAUTION CAUTION HOT SURFACE

To protect against fire, 
electric shock and injury to 
persons, do not immerse 

the power cord, power plug, or 
the appliance in water or any 
other liquid.
BREVILLE ASSIST® PLUG
Your Breville appliance comes 
with a unique Assist® Plug, 
conveniently designed with a 
finger hole to ease removal from 
the power outlet.

CALIFORNIA PROPOSITION 
65:
(Applicable to California 
residents only).
This product contains chemicals 
known to the State of California 
to cause cancer, birth defects or 
other reproductive harm.
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NOTES
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• Retirez et jetez en lieu sûr 
tout le matériel d'emballage, 
l'enveloppe de plastique 
protégeant la fiche 
d'alimentation et toutes 
les étiquettes amovibles 
avant d'utiliser l'appareil.

• Assurez-vous que le produit 
est correctement assemblé 
et déroulez complètement le 
cordon d’alimentation avant 
la première utilisation.

• Assurez-vous également 
d’éteindre l’appareil en 
appuyant sur l’interrupteur et 
en débranchant le cordon de 
la prise de courant lorsqu’il 
est laissé sans surveillance, 
doit être nettoyé, déplacé, 
assemblé ou stocké. 
Éteignez-le et débranchez 
de la prise de courant.

8.  Garantie    
8.  Breville® recommande la sécurité avant tout    
20.  Composants    
21.  Accessoires    
22.  Déballage  
22.  Entretien et nettoyage 
23.  Assemblage du filtre 
24.  Réglage de la dureté de l’eau et cycle de  
 rinçage pour première utilisation 
26.  Infusez dans une carafe 
28.  Réglage de l’horloge 
29.  Accès web avec code QR

BREVILLE® 
RECOMMANDE 
LA SÉCURITÉ 
AVANT TOUT
Chez Breville®, la sécurité 
est au centre de nos 
préoccupations. Lorsque 
nous concevons et 
fabriquons nos produits, 
votre sécurité en tant que 
consommateur est au coeur 
de nos préoccupations. 
De plus, nous vous 
demandons de faire preuve 
de prudence lors de 
l’utilisation de tout appareil 
électrique et de respecter 
les précautions suivantes.

TABLE DES 
MATIÈRES

FR

La garantie de Breville pour ce produit couvre 
la réparation ou le remplacement s’il s’avère 
défectueux en raison de matériaux défectueux, 
de fabrication ou de fonctionnement défectueux 
pendant la période de garantie.
Tous les droits de garantie légaux en vertu de la 
législation nationale applicable seront respectés 
et ne seront pas compromis par notre garantie. 
Pour plus de détails sur la durée de la garantie, 
pour obtenir une copie imprimée ou pour lire les 
conditions générales complètes, veuillez 

scanner le code QR ou visiter 
www.breville.com. Vous pouvez 
également appeler le centre de 
service Breville (voir la quatrième 
de couverture pour les 
coordonnées).QR149

LIMITÉE DE 2 ANS 
GARANTIE

PRÉCAUTIONS 
IMPORTANTE
Lisez toutes les instructions 
avant usage et conservez-
les à titre de référence.

BD
C

41
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C
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• Faites toujours fonctionner 
l'appareil sur une surface 
stable et résistant à la chaleur.

• Ne placez pas l'appareil sur 
ou près d'un élément à gaz ou 
électrique, ou à un endroit où il 
pourrait toucher un four chaud.

• Assurez-vous qu'il y a une 
distance d'au moins 10 cm 
(4 po) tout autour de l'appareil.

• N’utilisez pas d’appareil si 
le cordon d’alimentation ou 
la fiche sont endommagés, 
après un dysfonctionnement 
de l’appareil ou s’il a été 
endommagé de quelque 
manière que ce soit. 
Retournez l’appareil au centre 
de service autorisé le plus 
proche pour un examen, une 
réparation ou un ajustement.

• L’utilisation d’accessoires non 
recommandés par le fabricant 
de l’appareil peut entraîner un 
incendie, un choc électrique 
ou des blessures corporelles.

• Ne faites pas fonctionner 
l'appareil si le réservoir d'eau 
est vide. Utiliser seulement de 
l'eau froide, préférablement 
filtrée. Ne remplissez pas 
le réservoir avec d'autre 
liquide que de l'eau.

AVERTISSEMENT

• Nous recommandons d'utiliser 
de l'eau froide filtrée. L'eau 
déminéralisée ou distillée n'est 
pas recommandée, car elle 
affectera le goût du café.

• Assurez-vous que le panier 
café filtre à mailles ou un filtre 
en papier (8-12 tasses avec 
fond plat ~ 8,25 cm / 3¼ po) 
est placé dans le panier à 
café avant d'utiliser l'appareil. 
N'utilisez pas le panier café 
filtre à mailles en même 
temps qu'un filtre en papier.

• Avant de commencer 
un cycle d'infusion:
− Vérifiez si le levier 

antigoutte se déplace 
librement de haut en bas.

− Videz complètement 
la carafe et verrouillez 
bien le couvercle.

− Insérez et faites reposer la 
carafe sur le levier antigoutte.

− Assurez-vous que le 
panier filtre est vide et 
parfaitement installé.

•  Durant le cycle d'infusion:
− Ne retirez pas la carafe ni 

le panier filtre. Le fait de ne 
pas respecter ces consignes 
entraînera un risque de 
brûlure ou de blessure grave.

• Certaines surfaces peuvent 
être très chaudes; soyez 
prudent lorsque vous y 
touchez ou soulevez l'appareil 
ou ses accessoires.
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• Utilisez seulement la 
poignée lorsque vous 
soulevez la carafe.

• La carafe est conçue pour 
être utilisée exclusivement 
avec cet appareil. Elle ne doit 
en aucun cas être utilisée 
sur une cuisinière ou dans 
le four à micro-ondes.

• Des brûlures peuvent survenir 
si le couvercle de la carafe 
ou le panier sont retirés 
durant le cycle d'infusion.

AVERTISSEMENT

• Risque de blessure. 
L'installation ou le retrait 
convenable du panier sont 
requis pour réduire le risque 
d'éclaboussures d'eau chaude.

• Assurez-vous toujours que 
le couvercle de la carafe est 
bien verrouillé sur la carafe 
avant de verser le café.

• Ne touchez pas les surfaces 
chaudes. Utilisez les 
poignées ou les boutons.

• N’utilisez pas un récipient 
fendu ou un récipient dont la 
poignée est lâche ou faible.

• Laissez toujours refroidir 
la machine avant de 
retirer le panier filtre.

• Ne placez pas une 
carafe chaude sur une 
surface humide, froide ou 
sensible à la chaleur.

• Débranchez la prise de courant 
lorsque l’appareil est inutilisé 
et avant le nettoyage. Laissez 
refroidir l’appareil avant 
d’installer ou de retirer des 
pièces et avant de le nettoyer.

• Afin de réduire le risque 
d'éclaboussures d'eau 
chaude, une installation 
adéquate du panier filtre, du 
joint de la douchette et de 
la bague de verrouillage de 
la douchette est requise.

AVERTISSEMENT

• Pour éviter d’endommager 
l’appareil, n’utilisez pas de 
produits alcalins lors du 
nettoyage, utilisez un chiffon 
et un détergent doux.

• Ne nettoyez pas le récipient 
avec des nettoyants.

• N'utilisez pas de produits 
abrasifs tels que la laine d'acier 
ou les tampons à récurer pour 
nettoyer les pièces de l'appareil.

• La surface de l’élément 
chauffant est soumise 
à la chaleur résiduelle 
après utilisation.

• L’appareil ne doit pas 
être placé sur un cabinet 
en cours d’utilisation.

• L’usage inadéquat, un appareil 
mal utilisé ou réparé de manière 
non professionnelle annulera 
toute réclamation dans le cadre 
de la garantie. Dans de tels cas, 
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les réclamations de garantie 
ne pourront être acceptées.

• Tout entretien autre que le 
nettoyage doit être effectué 
par un représentant de service 
autorisé, dans un centre de 
service Breville agréé.

IMPORTANTES 
PRÉCAUTIONS POUR TOUT 
APPAREIL ÉLECTRIQUE
• Ne laissez pas le cordon 

d'alimentation pendre sur 
le bord d'une table ou d'un 
comptoir. Ne laissez pas 
le cordon d'alimentation 
toucher des surfaces 
chaudes ni s'emmêler.

• Ne laissez pas l'appareil 
sans surveillance lorsqu'il 
est en opération.

• Surveillez les enfants 
pour qu'ils ne jouent 
pas avec l'appareil.

• Une surveillance étroite est 
requise lorsque l'appareil est 
utilisé par ou près d'enfants.

• Cet appareil n’est pas 
destiné à être utilisé par 
des personnes (y compris 
des enfants) avec capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou 
manque d’expérience et de 
connaissances, à moins 
d’avoir reçu d’une personne 
responsable de leur sécurité la 
supervision ou les instructions 
requises pour utiliser l’appareil.

• Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants de 8 ans 
et plus s’ils ont reçu d’une 
personne responsable de 
leur sécurité la supervision 
ou les instructions requises 
pour utiliser l’appareil de 
manière sécuritaire et 
qu’ils en comprennent 
les dangers inhérents.

• Cet appareil est recommandé 
pour un usage domestique 
seulement. Ne l'utilisez pas 
à d'autres fins que celles 
prévues. Ne l'utilisez pas dans 

un véhicule ou un bateau en 
mouvement ni à l'extérieur.

INSTRUCTIONS SUR LE 
COURT CORDON
Votre appareil Breville est muni 
d’un court cordon d’alimentation 
qui prévient les blessures 
corporelles ou dommages 
pouvant découler du fait de tirer, 
trébucher ou s’enchevêtrer dans 
un cordon plus long. Les cordons 
d’alimentation détachables 
ou rallonges sont disponibles 
et peuvent être utilisés avec 
précaution. Si vous utilisez 
une rallonge: (1) sa puissance 
nominale doit être équivalente 
ou supérieure à la puissance 
nominale de l’appareil; (2) la 
corde ne doit pas pendre d’un 
comptoir ou d’une table où 
de jeunes enfants pourraient 
s’y suspendre ou trébucher 
accidentellement; (3) la rallonge 
doit être munie d’une fiche à trois 
broches reliée a la terre.
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• Cet appareil est recommandé 
pour un usage domestique 
seulement. Ne l'utilisez pas 
à d'autres fins que celles 
prévues. Ne l'utilisez pas dans 
un véhicule ou un bateau en 
mouvement ni à l'extérieur.

REMARQUES
Cet appareil est muni d'une 
fiche à trois tiges reliée à la 
terre. Pour réduire le risque 
d'électrocution, cette fiche doit 
s'insérer d'une seule façon dans 
une prise murale polarisée. 
Si la fiche ne s'insère pas 
correctement, contactez un 
électricien qualifié. N'utilisez 
pas un adaptateur et ne 

modifiez d'aucune façon la fiche 
d'alimentation. Ne branchez pas 
l'appareil à un interrupteur ou un 
dispositif externe (comme une 
minuterie, un moniteur ou une 
télécommande) qui peut être mis 
sous tension ou hors tension.
• L’appareil n’est pas destiné 

à être utilisé au moyen 
d’une minuterie externe 
ou d’un système de 
télécommande séparé.

Pour vous protéger contre 
le feu, le choc électrique et 

les blessures, ne plongez pas le 
cordon d’alimentation, la fiche 
d’alimentation ou l’appareil dans 
l’eau ou tout autre liquide.

POUR USAGE DOMESTIQUE EXCLUSIVEMENT  
CONSERVER CES INSTRUCTIONS

 ATTENTION ATTENTION 
SURFACE CHAUDE

FICHE ASSIST® DE BREVILLE
Votre appareil Breville est muni 
d’une fiche exclusive Assist® 
conçue spécialement avec 
anneau pour laisser passer 
un doigt et faciliter le retrait 
sécuritaire de la prise électrique.
PROPOSITION 65 DE LA 
CALIFORNIE:
(Applicable aux résidents de la 
Californie seulement).
Cet appareil contient des 
produits chimiques connus de 
l’État de la Californie comme 
pouvant causer le cancer, des 
malformations congénitales 
ou autres problèmes de 
reproduction.
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• Retire y deseche con 
seguridad cualquier 
mate rial de empaque, 
cubierta para tomaco rriente 
o adhesivo promocional 
antes de usar el equipo.

• Antes del primer uso, 
desenrolle el cable de 
alimentación por completo 
y asegúrese de que el 
equipo esté correctamente 
ensamblado.

• Asegúrese de que el 
equipo se haya enfriado si 
se va a dejar desatendido, 
limpiar, mover, ensamblar 
o almacenar, desconéctela 
del tomacorriente.

• Siempre use el equipo 
sobre una superficie estable 
y resistente al calor.

14.  Limited product warranty     
14.  Breville® recomienda  seguridad ante todo    
20.  Componentes    
21.  Accesorios    
22.  Desembalaje  
22.  Cuidado y limpieza 
23.  Montaje del filtro de agua 
24.  Ajuste de la dureza del agua y ciclo de   
 limpieza antes del primer uso 
26.  Preparación de café en una jarra 
28.  Ajuste del reloj 
29.  Código QR para consejos profesionales

BREVILLE® 
RECOMIENDA 
SEGURIDAD ANTE 
TODO
En Breville® somos 
muy conscientes de lo 
importante que es la 
seguridad. La seguridad 
es nuestra prioridad a la 
hora de diseñar y fabricar 
productos para clientes 
como usted. En este sentido, 
le pedimos ejercer suma 
precaución al usar cualquier 
aparato eléctrico y que 
cumpla con las siguientes 
precauciones.
CONSIDERACIONES 
IMPORTANTES
Antes de usar este equipo, 
lea todas las instrucciones 
y guárdelas para futuras 
consultas.

La garantía de Breville para este producto 
cubre la reparación o el reemplazo si se 
encuentra defectuoso debido a materiales, 
mano de obra o función defectuosos dentro 
del período de garantía. Todos los derechos 
de garantía legal en virtud de la legislación 
nacional aplicable serán respetados y no se 
verán perjudicados por nuestra garantía. Para 
obtener más información sobre la duración de 
la garantía, para obtener una copia impresa 
o para leer los términos y condiciones 

completos, escanee el código 
QR o visite www.breville.com. 
Alternativamente, llame al Centro 
de Servicio de Breville (consulte 
la contraportada para obtener los 
detalles de contacto).

LIMITADA DE 2 AÑOS 
GARANTÍA

QR149

ÍNDICEES

BD
C

41
5

BD
C
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• No deje el equipo cerca 
o sobre un quemador de 
gas caliente, una placa 
eléctrica ni donde pueda 
tocar un horno caliente.

• Asegúrese de que el equipo 
tenga al menos 10 cm 
de espacio libre en todos 
los paneles laterales.

• No utilice ningún aparato que 
tenga un cable o enchufe 
dañado, o que haya funcionado 
mal o haya sufrido algún daño. 
Lleve el aparato al centro 
de servicio autorizado más 
cercano para que lo examinen, 
lo reparen o lo ajusten.

• El uso de accesorios no 
recomendados por el 
fabricante del aparato 
puede provocar incendios, 
descargas eléctricas o 
lesiones a las personas.

• No haga funcionar el equipo 
sin haber puesto agua en el 
depósito de agua. Use solo 
agua fría y de preferencia 

filtrada. No llene el equipo 
con ningún otro líquido si 
va a preparar una bebida.

ADVERTENCIA

• Recomendamos usar agua fría 
y filtrada. No recomendamos 
el uso de agua altamente 
filtrada, desmineralizada o 
destilada, pues puede afectar 
el sabor del café que prepare.

• Asegúrese de colocar el filtro 
de malla incluido, o un filtro 
de papel de base plana de 
8.25 cm y con capacidad 
para 8-12 tazas, en la canasta 
para café antes de usar el 
equipo. No use el filtro de malla 
junto con un filtro de papel.

• Antes de comenzar un ciclo 
de preparación, procure 
hacer lo siguiente:
−   Compruebe que el 

mecanismo antigoteo de la 
jarra se mueva hacia arriba 
y hacia abajo con libertad.

−   Vacíe completamente la 
jarra y asegure la tapa 
de la jarra en su lugar.

−   Introduzca y ponga 
la jarra debajo del 
mecanismo antigoteo.

−   Asegúrese de que 
el filtro esté vacío y 
asegurado en su lugar.

• Durante un ciclo de 
preparación, tenga en 
cuenta lo siguiente:
−   No retire la jarra ni el 

filtro mientras la unidad 
se encuentre en un 
ciclo de preparación. 
El incumplimiento 
de lo anterior puede 
provocar quemaduras 
o lesiones graves.

• Algunas superficies pueden 
estar calientes; tenga 
cuidado al tocar o levantar 
el equipo o los accesorios.

• Use solamente el asa de 
la jarra para levantarla.
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• La jarra está diseñada para 
usarse solo con este equipo. 
Nunca debe usarse en una 
estufa o en un microondas.

• Es posible quemarse si se 
retira la tapa o la canasta 
de la jarra durante el 
ciclo de preparación.

ADVERTENCIA

• Riesgo de lesiones. Procure 
instalar y extraer la canasta 
correctamente para reducir 
el riesgo de salpicaduras 
de agua caliente.

• Asegúrese siempre de 
que la tapa de la jarra esté 
firmemente asegurada 
en su lugar antes de 
verter el contenido.

• No toque las superficies 
calientes. Utilice las 
manijas o perillas.

• No utilice un recipiente 
agrietado o que tenga 
el asa suelta o frágil.

• Siempre espere hasta 
que el equipo se haya 
enfriado antes de retirar la 
canasta para preparar.

• No coloque una jarra caliente 
sobre una superficie húmeda, 
fría o sensible al calor.

• Desenchufe el aparato del 
tomacorriente cuando no 
se esté usando y antes de 
limpiarlo. Deje que se enfríe 
antes de colocar o quitar 
piezas y antes de limpiarlo.

• Procure instalar el filtro, el 
sello de la ducha y el anillo 
de bloqueo de la ducha 
correctamente para reducir 
el riesgo de salpicaduras 
de agua caliente.

ADVERTENCIA

• Para evitar daños al equipo, 
no use productos de 
limpieza alcalinos. Prefiera 
el uso de un paño suave 
y un detergente neutro.

• No limpie el contenedor 
con limpiadores.

• No use materiales ásperos o 
abrasivos, como esponjas o 
fibras de acero, para limpiar 
cualquier parte del equipo.

• La superficie del elemento 
de calefacción emite calor 
residual después de su uso.

• El equipo no debe 
dejarse en una alacena 
cuando está en uso. 

• Usar el equipo de forma 
incorrecta o hacerle 
reparaciones no profesionales 
anulará cualquier reclamación 
de garantía. No se aceptará 
ninguna reclamación de 
garantía por daños.

• Cualquier otro mantenimiento 
que no sea la limpieza 
debe llevarse a cabo por un 
representante autorizado 
en un Centro de servicios 
de Breville autorizado.
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ES

CONSIDE RACIONES 
IMPORTANTES PARA TODOS 
LOS EQUIPOS ELÉCTRICOS
• No permita que el cable de 

alimentación cuelgue del borde 
de una mesa o mostrador. 
No permita que el cable de 
alimentación toque superficies 
calientes o se enrede.

• No deje que el cable 
cuelgue del borde de una 
mesa o mostrador.

• No deje el equipo sin 
supervisión mientras 
está en uso.

• Se debe supervisar a los 
niños para asegurarse de que 
no jueguen con el equipo.

• Supervise atentamente el 
uso del equipo por niños 
o en su presencia.

• Este equipo no puede ser 
utilizado por personas 
(incluidos los niños) con 
capacidades físicas, 
sensoriales o mentales 
reducidas o con falta 

de experiencia y conoci-
miento a menos que reciban 
supervisión o instrucciones 
sobre el uso seguro del equipo 
por parte de una persona 
responsable de su seguridad.

• Este equipo puede 
ser utilizado por niños de 8 
o más años de edad si se 
les ha dado supervisión o 
instrucciones sobre el uso 
del equipo de manera segura 
y si comprenden los riesgos 
involucrados. La limpieza y el 
manteni miento del usuario no 
deben ser realizados por niños 
a menos que sean mayores de 
8 años y estén supervisados. 
Mantenga el equipo y su 
cable fuera del alcance de 
niños menores de 8 años.

• Se recomienda que el equipo 
se utilice solamente en el 
hogar. No use este equipo para 
otro fin distinto al previsto. No 
use el equipo en vehículos o 
embarcaciones en movimiento. 
No use el equipo al aire libre. 

INSTRUCCIONES DE CABLE 
DE ALIMENTACIÓN CORTO
Su equipo Breville está equipado 
con un cable de alimentación 
corto para disminuir el riesgo de 
lesiones personales o daños a la 
propiedad que pudieran suceder 
si alguien lo tira o se tropieza 
con él, o si se enreda con otro 
cable más largo. Hay cables 
de alimentación y de extensión 
desmontables más largos 
disponibles, los que se pueden 
usar con la debida precaución. 
Si se usa un cable de extensión, 
(1) la clasificación eléctrica 
marcada del juego de cables o 
de la extensión debe al menos 
igualar la clasificación eléctrica 
del equipo, (2) el cable debe 
disponerse de tal forma que 
no caiga sobre una superficie 
donde un niño pudiera tirar de 
él o tropezar sin querer y (3) el 
cable de extensión debe incluir 
un enchufe de conexión a tierra 
de 3 clavijas.
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• Se recomienda inspeccionar 
el equipo regularmente. No 
use el equipo si el cable de 
alimentación, el enchufe o 
el equipo resultan dañados. 
En ese caso, detenga 
inmediatamente el uso del 
equipo y contacte al Centro 
de servicios de Breville.

NOTA
Este aparato tiene un enchufe 
con conexión a tierra de 
tres cables. Para reducir el 
riesgo de descarga eléctrica, 
este enchufe encajará 
solamente en un tomacorriente 
polarizado. Si el enchufe no 
encaja completamente en el 
tomacorriente, consulte a un 
electricista calificado. 

No use un adaptador ni 
modifique el enchufe de 
ninguna manera. No conecte 
el equipo a un interruptor o 
dispositivo externo (como un 
temporizador, monitor o circuito 
remoto) que pueda encender y 
apagar regularmente el aparato.
El equipo no está diseñado 
para funcionar mediante un 
temporizador externo o un 
sistema de control remoto 
independiente.

Para protección contra 
incendios, descargas 

eléctricas y lesiones a personas, 
no sumerja el cable de 
alimentación, el enchufe de 
alimentación ni el aparato en 
agua ni en ningún otro líquido.

PARA USO EXCLUSIVO EN EL HOGAR  
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

PRECAUCIÓN PRECAUCIÓN 
SUPERFICIE CALIENTE

ENCHUFE BREVILLE ASSIST®

Su equipo Breville incluye el 
conveniente enchufe Assist®, 
cuyo diseño con un orificio para 
el dedo permite desconectar 
el equipo del tomacorriente de 
manera sencilla.
PROPUESTA 65 
DE CALIFORNIA:
(Aplicable solo a los residentes 
de California). 
Este producto puede contener 
químicos reconocidos por el 
Estado de California por ser 
causantes de cáncer, defectos 
de nacimiento u otros daños 
reproductivos.
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ES

NOTAS
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COMPONENTS

A

B

C

E

D

F

G

H

I

J

Rating Information
Informations énergétiques
Datos técnicos
120 V ~ 60 Hz  1 650 - 1 700 W

EN COMPONENTS
A. Water tank lid
B. Water tank
C. LCD display
D. Left: Settings button 

Right: Auto start button
E. SELECT dial
F. Showerhead
G. Showerhead ring
H. Drip stop lever
I. Carafe lid
J. Carafe

A. Couvercle du réservoir d’eau
B. Réservoir d’eau avec verrou
C. Afficheur ACL
D. Gauche : bouton Paramètres 

Droit : bouton démarrage automatique
E. Molette SÉLECTION
F. Douchette
G. Rondelle de la douchette
H. Levier antigoutte 
I. Couvercle de la carafe
J. Carafe

COMPOSANTSFR

COMPONENTES
A. Tapa del depósito de agua
B. Depósito de agua con cierre de pestillo
C. Pantalla LCD
D. Izquierda: Botón de configuración 

Derecha: Botón de inicio automático
E. Selector SELECCIONAR
F. Ducha
G. Anillo de la ducha
H. Palanca antigoteo 
I. Tapa de la jarra
J. Jarra

ES
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ACCESSORIES

1

2

3

6

7

8

5

4

ACCESORIOSES

1. Filtro permanente cónico
2. Filtro de malla
3. Portafiltros 
4. Paquete de papel de filtro de canasta  

de fondo plano (10 piezas)
5. Tira de prueba de dureza del agua
6. Cuchara medidora de café Breville®

7. Filtro de agua
8. Adaptador de filtro de agua

1. Panier-filtre conique amovible
2. Panier filtre permanent
3. Panier à infusion  
4. Paquet de paniers filtres à fond 

plat (10 unités)
5. Bandelette-test de dureté de l’eau
6. Cuillère à café Breville
7. Filtre à eau
8. Adaptateur du filtre à eau

ACCESSOIRESFR

1. Cone filter basket insert
2. Mesh basket filter
3. Brew basket 
4. Flat bottom basket filter paper pack 

(10 pieces) 
5. Water hardness strip
6. Breville coffee measuring scoop
7. Water filter
8. Water filter adapter

ACCESSORIESEN
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1.1 1.2 1.3 1.4

2.1 2.2

2.3 2.4 2.5

2. 
CARE &
CLEANING

1. UNBOXING
FR  Déballage
ES Desembalaje

FR Entretien et nettoyage
ES Cuidado y limpieza
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MAX

1.8L3.8 3.9 3.10

3.1 3.2 3.3

3.4 3.5 3.6 3.7

3. 
WATER FILTER
ASSEMBLY

90d

FR  Assemblage du filtre
ES  Montaje del filtro de agua 
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4.6 x1 4.8 x44.7

4.3

1s

4.4

120V

4.1 4.2

1m

4.5

4. 
SETTING WATER HARDNESS
AND FIRST USE FLUSH CYCLE

FR Réglage de la dureté de l'eau et Cycle de rinçage pour première utilisation
ES Ajuste de la dureza del agua y Ciclo de limpieza antes del primer uso 
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4.9 4.10 x1

4.11 4.12 4.13 4.14
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5.1 5.2 5.3
2-8 8+

(150ml)
12

1.8L

x12
(99g)

11

1.65L

x11
(90.75g)

10

1.5L

x10
(82.5g)

9

1.35L

x9
(74.25g)

8

1.2L

x8
(66g)

7

1.05L

x7
(57.75g)

6

900ml

x6
(49.5g)

5

750ml

x5
(41.25g)

4

600ml

x4
(33g)

3

450ml

x3
(24.75g)

2

300ml

x2
(16.5g)

1

150ml

x1
(8.25g)

5. 
BREW IN
A CARAFE

MAX

1.8L

x12
(99g)

FR Infusez dans une carafe
ES Preparación de café en una jarra



27

5.55.4 5.6 x1

5.7 5.8 5.9 x1

5.10 5.11
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6.5

6.1 6.2

6.3

6. 
SETTING
THE CLOCK

6.4

FR Réglage de l’horloge
ES Ajuste del reloj
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BDC415

7. 

BDC465

6.5

6.1 6.2

6.3

6. 
SETTING
THE CLOCK

6.4

For more information on: 
• Cleaning • Troubleshooting 
• Useful Tips and Warranty  
Check out the website, visit www.breville.com

Accès web avec code QR
Pour plus d’informations sur : 
• Nettoyage • Dépannage 
• Conseils utiles et Garantie 
Consultez le site Web, à la page www.breville.com/ca

FR Código QR para consejos profesionales
Para más información sobre: 
• Limpieza • Resolución de problemas 
• Consejos útiles y Garantía 
Consulta nuestro sitio web www.breville.com/mx/es

ES
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BDC415 & BDC465 Series • Séries • Serie

Breville is a registered trademark of Breville Pty. Ltd. A.B.N. 98 000 092 928. 
Copyright Breville Pty. Ltd. 2024.
• Due to continued product improvement, the products illustrated/photo-
graphed in this brochure may vary slightly from the actual product.
• En raison de son amélioration continue, le produit représenté sur cet 
emballage peut différer légèrement du produit réel.
• Perfeccionamos nuestros productos continuamente, por lo que el artículo 
podría diferir ligeramente de la ilustración o imagen en este documento.

Breville Service Center

Breville USA 
19400 S. Western Ave, Torrance CA 
90501-1119
1-866-273-8455 / 1-866-BREVILLE
breville.com/us/support

Breville Canada 
300 Town Centre Blvd,
Suite 201, Markham,
Ontario, L3R 5Z6, Canada
1-855-683-3535
breville.ca/support

Breville México, S.A. de C.V. 
Montes Urales 360 Piso 2 
Col. Lomas de Chapultepec III Sección 
Miguel Hidalgo 
Ciudad de México C.P. 11000 
México
1-800-953-1668
breville.mx/support USCM SG3 D24


